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UANGELO ANNVNTIA 

la Feda . 

A Honor di cjutrl Santo, c gran Barone^ 
pel qual tinto li viiita Galtria^ 
oggi faccianla rapprefentationc 

A di due buó Pellegrin senza malitia 
c'hebbcro inftemc grand'aticttionc 
c ciò che fe la Diuina giuftiiia^ 
fc ftateattenti oggicofe vdirete, 
che tutti al fineamnìirati farete. 

Dettonlì qucfìi Pellegrin la fede, 
comeTvn rahro ir.ai i\ lafciarcbfee,, 
1 vn lì morì, l'altro hebbe niercedc 



miferamecfrc è quclclieho ferfeifc^^i 
che voto è cjueflo che m'h xi ragionilo^ 
lafcicrt/ti ciijfci tu del fenno vfcito 
il tuo figliuol che ancor nòe allcuatOf 
Si Jior li credi ia vn pnnto Far mofJa 
nò fi dcuc mai far quel c hdo nO poAa« 
EpurfenonìipartialmeB (ìprelko 
verrer^c^n tee© il loo tìgliuol,& IO 
Il rtearito dice alfa moglie. 
Non tfbjfognapit^penfare à queflo^ 
io vo foletto andar, ftaiti con Dio^ 
lA: vltinia parola lia per CRcrto^ 




qucitvJtii 

e fin ch'io torno rltiiofiglinol, e miò^i 

, ^„ „ , lì raccomando topra ogn'altra cofa 

portello addoflb che di lui gl'incrcbbe rimanti rn pace, ò dolce, e cara fpofa^ 
infìno al fanto aitar, come richiede La donna fi volge al figliuolo, 

al fuo viaggio prcfentato rbcbbe &dicccofif. 
douc vedrete, e fia refiifcitaio, Ofigliuolmio ond fa folcirò aF core 

c come poi il compagno ha riftorato.. mille fpcranae hai»cr, mille dolcezze 



perche tu eri i» fu) gionenrl fiore, 
quando più par che lavila ^apprezza 
©^u'c la carità^, ci paterno amore, 
pinaafto fclcoii la mifisra madre^ ' 
iièsò fe maitu riuedrai tuo padre#^ 
Coftantfno Genoucrcdiceall^ 
fiaa donna.. 



Colella Romano dice alla 
moglie. 

S'io non t'hautfsi piò donna mìa detto 
quel ch'io dirò in quefta mia partenza'^ 
tu fai de roti il gran legame ftrtno' 
C quanto piace à DioTvbidienza, 
io mi votai cflcndo giouinctto, 

donde io ho foprala mia cofcienza ^5!^n pigKar donna mia pcrturbatiowr 
d'andare algra» Batonpellrgrinando, pere Wio ti venga nuouecofe i dire 
Hcom'io vedersi modo.iltépo ò qirado fa»ppi ch'in^cyucfta notte in vi (ione 

E perch'io t'hcbbi ptir giouane,e bella m^'ho vediirò- fan (a»copo apparite, 
ho riguardato ala tua giouanczza chircé Tue ma mi porgena ti Bordone, 
, .per non lafciarii cofi mefchinel}a, e ricoydommiy ond io voglio' vbidire 

♦ ma perche ilrmeffo già della vcchiezza i il voto fcno, e«o(inii'ajppjrccchia 
nel cuore, e nella »icrifemrmarfeHa, pche ce nofco omni diuciar vccciliio» 
perche non c e della rnorie certe? la io m; dtftan ti tutto Tpau^ivro^^o^ 
^ veggio quato èilnoftro viucr corto i?parmi ancor (entirtfiicU'epa^rore 
ch'io vi voglio andar riuo^ n& mono per tanto io Cwì d andar deliberato 
La moglie rifponde. beche larfciarui luMì-aflii nri duole 

Qj^lalfj, ò caro mio marito, ma fanto a Diodrfpuce ciTer ingrato^ 

òd^lccigoib che t'ho unto aawto» «he ricordarli vn tr;uto pur li vuole 

Ai 
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dc1>cnefici), e quante gratichaucmo per vbidircl Dio giufl j, e deuoriV 

del figUuol noikro cKcra tanto ftremo« acciò che fufsi loro il Ciclo aperto^ 

La donna rifponde. e tanti grandi efcmpi ci fon noti 

Yuoichjoti dica<jucl chedir conuienfì da potergiudicar fenzachio iJ dica 

io tei dirò tu mi par rimbambito, che non $ acquiftail cielft n^a fatica* 
' vedi che tutti ti tremano i fcnfi^ Or oltredonna mia quanto più ftefsi 

San Iacopo ftanotte t e apparito, non pianger più or oltreaUa buon'ori 

ò (lolto forfè nell orto gir ti pcnlì^ cpur fe in quefto viaggioaccadefsi 

cheti fo ogni fera il pan bollito^ perche chi nafce, fai cóuien che mora^ 

c biafci vn bora, or non v'irealtrimcti che fè chiamarmi pur a Dio niacefsi 



fe ti*n fai prima rimetterti i denti 
Seguita la donna . 
Ma forfè cu t aiuterai col modo 
come doueftì far hierfcra a cena 
però fci fatto pellegrin ii tofto, 
e parti hor ogni granchio vna balena 
che harai fatica conducerti agofto. 



riuederenci in ciel con lui ancora, 
la tua prudcncia in tutto fi dimoftri 
in gouernarieftcfla, ei figli ncftri. 
La moglie rifponde. » 
Dunque tu pur marito oftinato, 
volerci in quefto modo abbandonare 

o - » atne pur duol ch'io non rha ei pcfata 

recchiareimio chenonti reggi a pena e parmi quella cofa ancor fognare, 
& afalirlefcaleparchefpafima, chetufia al tutto in Galitia botato* 

la fera a Ietto par che gl abbi l'ufìma potriafi in qualche modo fodisfjre 
Tu pari appunto appunto ferGiufcppo, fenzalafciarci fi infelici,^ foli 

con quella baiba canuta, ebianca con quefta fconfolata i tuoi figliuoIiV 
vn cerchio,ùnichiorattapatoù ceppo Seguita la moglie. * 
che nò ti puoi quaft rizzare a banca. Almanco (pofo innanzi che tu pisVi 
da rimaner in qualchefofla,o greppo padrecrudclin ma quefto bordone 
mi forfechefcopertohaueui l'anca, abbraccia, e baciai tuoi miferi fi >li 
che tu vede fti in fogno la tregenda, • c dacci almcn la tua bcneditiione * 
che barai di viuer pouerel faccenda» ma io che debbo far cbcmi coniicli 
11 Manto dice alla Moglie. tene vai miofpofo in pcrdioone 

Hor oltre don na mia parliam di fodo io più nó poffo os (ia com'al ciel pia'ce 
lafciam le ciancie, o tregenda, o fogno chel cor mi fcoppia à d o vane in race 

10 fond.lpoftoandarein ogni modo Ora li due pellegrini fi rifcotJano 
d .lutocdiconligUohoquibifogno infieme l'vno Romano, e l altro 
lacofcunzamiftri^ncilnodo, G^nouefe, & il Romano dice 

11 perche mrrimoftro c mi vergogno Dio ti dia pellegrino buon viacgio * 
d'hauet tanto indugiato, ctu lo fai, che veggio doue me ancor tu vai' 
ma meglio e far ben tardi che non mai <ii perfona difcreta mi dai faccio' 

Quel ch'io ri dico, IO l ho veduto cprto^ tanto che fe tu ti degnerai ' 
e fo chefatisfare fuvuole a' voti, con meco far quefto pcllegrinaffdo 

gli antichi padri ftctton ad difcrto come fratello in compagnia in h!?ai. 

iomi 



fi! 
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IO mi partì come che tu folcito, di.TÌufduàrlanoftrfi^cntef<ni> 
«einficmadrcma con mine© fofpctto c ptrch^io foivda U'rettirkhicfto, 
Il Gcnoucfc rifponde. pof»»*! vffpoco allaprimatonta*»* 

£ tu fratello il ben trouat<>!ftaj chc1caminar pelcaldo7Cpiu mdlcfto 

per mille voliere cofiiiifiemetndremo poiicen andrenvcaniìndopef la^ifamì 
& io farò à te fedel compagnia, & ho fpcranza bùó viaggio harcmo 

* «fede infieroe fra noi ci daremo, e molte terre degnctroucrentó.' ; 

e in ogni cafo vcnifsi per via Ha tu fe|»titb dir nulla à perfonàr r • oì 

mai rvndal-altrpci abbbndotìaremo delecittii ^hcfitrouajO cafteH*^ j 

io fcnto. cheli tnoóMPampalorta 
là verfb Spagna^ e molte cofe belle, 
cRoncifualle, onde ancor famafuona 
<iellcbatca glic,& io bramo vederle 
e che-fevcdeaincontì Oliando tl<ofno 
che vede la mia fncte, ci mìo cor pn-rò cbefonò -ranto quatido morì'l^iorno 



e- Ci ^tremo ancora prefeótóre* ' » > 
di compagnia infiemeal fantoalta^t 
11 Romano dice al Genooefei 
Cofi ti dò la fede, e cefi giuro, 
e San Iacopo in Ciel fia tcftimone 



IlGenouefe al Romano 



Il Rotfnano alGenouefe, 
Hor'oltrefatto fia bora il bordone^ E m'iglà molte cofe ftatc contea 

ognuH farà più lieto, epiu ficuro, chioycrcdocheleiieh tUttc bugieiC> 
. lifingràtiato ne fiail gran barone, " e chef» troua ajwror jió so che pòate, 
checì a€cópagni di fuo buon talento, là doueFerràudtcon morire,, 
ognun nii par de l'vn l'altro contento. cLazerach èpofta foprVnmo 
Dondcfeiiu fratel, donde féi noma ' 
il tuo paefe, e come lei chiamato. 
Il Romano al Gcrtouefe. 
Dirottel volentieri, io fon da Roma, 
io fono Arrigo Colellachiamato, 



.t porto pur di penfier grane foma 
^vn mio figliol che folcito holafciato 
co la miadòna afflitta, e dolorofa 
per fatisfare a' roti e giuftacofa. 
IlGeneuefc al Romano 



monte f 
paionmi tutte fwolé, e pazzie, 
e che fi troua in vn certo paefc, ^ 
in vna grotta anec>r. viuó il Dancfc. 
IlGenoUefeal^-omano. ^ 
No sò f(f à te qucj che mi par vedere 
in fu la Urada là à pi e di <^uel malfai 
vna fontana ch'ioj^nco cadere 
à modo d'acquafludia vn poco ilpalfo 
che doppo ragionar richiede bere, 
quanto per mefon faticatò, e laflb. 



Poiché m'hai detto il tuonomejcl-paefe e vedi che àfalirs'ha poi quel colle 



te 1^ diro,^Ke glié ragione anch'io,r 
fra tei mio cjfPoidfcfnGenouefc, . 
c Coftantin collante è il nomrmio, 
& anche me giuda pictade acccTe, • 
tà«tb-ch€ d pena io potei dir à Dio 
nel dipartire, dou io fconfolati 



noi rianemo,vn po col becco t molle 
G-iUgncndo allaibote il Geao- 
ucfc bce, e dipoi dice. ' 
Io noa «0^ chi ^habbiy ch'io . mi fentìo 
: .dipoi- eh» bebbl il cor tutto -jdiacciato 
io ardóyiotreajo, tutto fuori, e détro 



ho la mia ilonna, e trefigliUol kfciati , iofenfo'l poirodVc.tuiio mancato 

Ma Ipcm in Dio ci faràgratbprcfto^ jo hot^oppobtìUiojriQiUftOJre pciHo 

u j: j..»D .tt«^.:^.- ^ ^ 



Rippr. di due Pellegrini, 
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di'i(> ero pure jitquan ts rifcatdito^ 
aliatami k puoi dammi conforto^ 
no mi lafciar'simen fin ch*io so morto 
Il Romaim aìGenoucfc. 

Non dubitar qucfto fia poco malc^ 
non fi vuol coli tofto sbigottire* 
IlXJenoucfcdice al Romano # 

Io Tento la morrei che mette l ale^ 
per venirmi ijui ora affaltrc. 
Il Romano al Genouefe. 

Con tutto che mia forza poco vale» 

i aiuterotti fino a! mio morire, 
ne viuoyò mortoiTabbandoneròe^ 
infino ai fantaàtrar ti porteroe. 

o. |J Genouefe lamentandoit dice. 

0%H miei ben'hor mi feri (ète - 
fenza vedermi (confolati, e trifti, 
ò idoke fpofa che noueikharete^ 

«-> che nel partir più vohc il cor m'aprtfli 
almeaci fu(si qaatcheFraté,,ò Prete 
aratami Baron, che m'ap^ariftif 
dapoi ch'I mio fin mifero so giunto 
non mi lafciarefu i'eftrcmo punto. 



epurco(i1i^gìwft1ti#«chi<de^ , 
orfavo ofTeruailque! ch'io promifirif 
femille voU^tldi diciòmoirifsi. 
Due malandrini, ctoc Ciuflfagna 
dice à Scalabrino . V 
Hat tu vcduto;Cora Scalabrino^ 

colui che vi ea con ql mono in ìfpallai 
e guarda bene; il ribaMo aiTarsino 
4t fotterrarlo,rci! peti ficr non filla 
coftui gli harà guarito ilborfellino 
de I oppilato^e d'ogni cofa gialla, 
•ndunoe a lui, e l'hade carpiremo, 
poi ilvefpro Sicitian gticantaremo 
Scalabrino ri(ponde iGiuitagoa 
Noi non harénap eanta ventura oggi« 
che noi carpifsin qualche ingordalla 
e pur Ci ufFagna volencier t'appoggi , 
hòr diguazza^ e la cerca c'iiiimoUa, 
darengli fpago innansi che gI'al)oggi\ 
martiraf módo<he gl'andrà in catlilla 
poi cantere» come vdiren fonarlo, 
^fivaolperTalutoarramengarla* 



CiufTagna dice al pellegrino. 
Il Romano piglia vn poco di terra Che vuoi tu fare pottronier fta faldo, 
in mano,e diceal Genouefe, chi e coftui qualcyn morto di morboi»^ 
Qudlafaràla tuacoinmupìone, c tu l'harai poi rubato ribaldo, 

perche è terra, e noi di terra fiamo afpetta por, che con quefta ti forb«, 
&habbi ferma fede^ediuottone, poi ti faremo impiccar caldo caldo 

checome Dio plafmò di qda Adamo tu non rifpop di formica di forbo * 
cofi fla à l'alma tua refettione, moftraci predo fe tu hai danari * 

che fai chefol per fede ci faluiamo, chcqucfta volta alle tue fpelc inriari* 
criceuutofianel regnofanto, H pellegrino rifpondc • 

tra* Scrafìn nel dolce eternai canto. Non mi toccate, che coftuj ch*io pòrto 

c vn che pellegrin meco venia. 



Morto Coftantino, Colella 
dice. 

Che farò io di te compagno mio, 
io t'ho pur dato vn tratto la mia fede 
e teihmone in Ciel di tutto ^ Dio, 
csa Jacopo ancor cfael mio cor vede^ 
non so cpme portar mai ti porsi'o^ 



fc mi farete difpiacere,ò torto» 
la giuftitia di Dio fopra voi fia. 
io gli promcfsi,chemai viuo, ò morto 
noi laflèrei fopra la fede mia, 
e San Iacopo tanto 1 har4 à fdegno^ 
ch'io s^chcnc farà mirabil fegao. 
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Sèatabnnodicei Ciuff3gii<i# 
E ftrà forfè buon mutar pentiero, 
che cjii erto pellcgrin potria gridare^ 
e forfè quel che dice c pur il vero^ 
' é Dio qualche miracol poiriafare. 



Io non vopeffegrrfìiiuna a nittn mod« 
tanto mi piacetiu affctiione^ 
J'amor, lafcdx^, ilcaritcìiolaito, 
Dio t accompagni, e dia^confoIatioiK 
11 pellegrino dice. 



con lui non fi può dir bianco per ncroll voto noniarebbefaitsfatto^ 
.più tofto al Re andianlo ora accufarc pagati pur, perche tu mi credcrefti 



« la nouella noi gli narreremo, 
cnondirem che rubar lovolemo* 
Il pellegrino va à vn*hofte,edicc 
Di o ti falui, etidiabuona ventura 
ih^gliorch amc^hai tu di ber aiciitc 
òdi mangiare, egliè oggi vnarfura 
cb^fo ho creduto morir veramente» 
rOfte rìfponde» 
Chccoracquefta che miparfifcura, ^ 
no è quel morto, s io pongo bert méte 
portalo m^queft'èqualchamòrbato, 



OlWfarbene, e tu mi nocerefti. 
I malàdrini vano a^Re, e vno dice* 
Noi habbiam vifto facra Maeftade . j 
vn ch*a mortVno , e volca foiterrarlOj 
non ci ha voluto dir la veritade, 
cTaria buon di tnandar a pigliarlo^ 
acciò che fien pia ftcure le ftradt^ 
che certamente douefte rubarlo, 
e viene i qua p qkhe iw>r reggiamo 
à faluamento tei darenìo in mano. 
Il Re dice a malandrini • 



fcil Rei] rapeflc,iofarricaftigato. AlPodcftà(ivao! notìficare^ 



11 pellegrino dice. 
Morrò c coftui come tu vedi oftiere, 
con meco pellegrino eracompagno^ 
a vnafoniequatìpofcàbere^ 
quiui mof i, ond m forte mi lagno, 
voglio offernar la fede die e douere 
com io ip tiefsi attedi al tuo guadagno 
troua per lui, e per meda mangiare, 
ch'io vo per Ini, e per mepagare» 
LOftcffadii^eairOfte. 
jQucftì mi pare vna coHi ftran^, 
chequefto p:>ueretto colui porti, 
cU'ècrud acqua la quella fontana, 
de glialtripellegriji vi fon già morti, 
ii/guarda coftui, con che fpcranza vana^ 
éi poterlo portar par fi conforti, 
guarda quanta pietà, quanta mercede 
pcrcfleruareal compagno la fede. 
^ Il Pellegrino dice ali Oofte. 
Clic bai tu Ofte hauer^fab ragione. 
yOftc rifpoodc. 



andate infiemecon quefto valletta 
e digli che mandi colui a pigliare» > 
cintéda be quel che coftoro han d^to 
gtuftitia faccia, e non (Ipuò errare^ 
perche le ftrade non voglion fbfpato,, 
ehabbvà qfta parte anche auucrceaza 
che morto quel non In di pefèilenz^ 
Il valletto di ce al Podefti • 
Da parte del Re iK>ftro io vengo i dire 
che tu pigli vn che coftor ti diranno^ 
cb'a fé co ? n npiorto^ e qui deue venire 
& è qni prcfT^, e cel infegneranno 
di peflilentia ei douette morire^ 
ò colui morto Kharà con inganno^ 
intendi ilver, fev'c fotiotriftitia, 
e poi fa tanto Quanto vuol giuftitia 

11 Pod^lU dice al Cauahcre. 
Cau^ier fa quel che ii Ke comanda^ 
piglia colui,e menai j qi^i loilo, 
guarda be dowe viene, ie^ da cj^n^lbada 
chfi dice che non deue cQl:;' difcof^o 
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v.fei.t c che tf appo rorh^r tofìfì^paurda 

che non vf cifsi di vita di nafcofto. 
11 Podtftà rifpondeal valletto* 
£ tu dirai al Rcda,parte mia, 
che come difsì^ cofi fatto fia» 
Il Caualiefe-dicca birri. 
PigTSatcjquerto ghiottone aflafsinp, 
birnlqui tofto, vieni al Podtftade. 
.Ij'L Il'Palirgrinodice. 
Che ho io fatto? io vo pel mio camino 
^o- non mìnicnate.dcotro alla cittàde? 
coflulch ih «viecoi venia pd'CaiTiìno 
Érper ppcrétc ijui U verii^idCè 
^iiCaualìjerdicCi 
Birri. cjiia dìro^lcgatclo'pr^fto, 
Ìo telf4ràbcn dir;Con vn caprefto* 
r Jl Podcfti dice • 
HjÌ tu veduto quefto iadròncello, 



e porter^rtlo g^v^v^ w-iio ffittrCf 
alfantoaltar,le fiadi Dio piacere» 
Il Podcftà dice. 
Tu ci hai cambiato habito, e parole, 
nópcrdra tempo alla corda Io meAa 
e dateli lefrutte poiché vuole, 
. che ghen'auanzi a deiinare, e à cena^ 
vcdren fc la gli piace, ò fe gli duqlc^ 
tu ci poreui-dir mal fcn2Ì pena 
Il Pellegrino riTponde. 
Fate di me Podertà quel che volete^ ^ ; 
eh altro che qfto mai non trouerctc 
li Caualicre dicc. 
Vedi fratello^ innaitzrchioti Ic^hi^ 
fe tu vuoi direil ver di quefto fatto 
tu lo dirai poi in fin, béchccel nieght 
ccm'io ti dò di corda quaFche tratto 



^ , noi vferem col Re poi tanti preghL 

che vuolfarqui la m\imta, e cagiar re^ che noi trarre da lui qualche buó «rat- 
j^Lo|Joya vcftitocom'agnello . (fta II Pellegrino. (to. 
c pare ThrpeUegrin colmcchioin tefta Io no pòflo altro dir di quelc'hò dctto^ 



c*33c6m hai tu morto quefto pouerello 
tofto di il ver eh io tr fadcia la feft||r 
e fe tu noi dirai la margherita 
i tifati dir come la cofa e ita. 

Il Pellegrino di ce, , : 
Non vibifognadi medar fatica,*! 
j che vi. dirò jUèr com éil Vangelo, (. 
, poiché eopien che mja fciagura dica, 
^ , chio non cablai gitiraai vcfte riè pel o 
coftui d*yna città famofa, e antica:^ 
crai,^heralma fua rimefla ha in ciélo 
Genoua detta neiriialiana^iiito:^ 



Il Caualierc.dice., 
Tu Io di>4Ì per certo à tuo difpetto* 
, Il Pellegrino fu la corda dice. 
Tu puoi di meCaualier fareftratio, 
che f< tu mi tencfsi qui cent anni, 
^•foiche farai di tormentarmi fatio 
iJQ troucrai di me fraude ne inganni 
sò chelciclmidarà tanto fpatw, 
prima ch*à morte à torto mi códanni^ 
che con ofciuta fia mia innocentia^ 
e chi m'incolpa n'Jiarà peni tentia. 
Sc^labrifio diceal Pe/legritto. 



^ IO qui fuo compagno fOnt Rojnitno^r Mpn^ ti y«demmanoi, che tu toglierti 
E per con farti troppo lunga efor dia, i danari à collui ch at ammagliti 
. noi ci,gmi:amrao a fan lacopo ire . Il Pellegrino dice, 

comc tmelli inficmcdicòncOrdiai Dunque ruifetcqyci, che mi rolcfli 

!^ciderpritna,horm'haueteaccufato^ 
hebb>dilui grufla«i(^^^^^^^^ fapcteben.chcdanarmi chìedefti . 

j^^rche la f^donén debbo faUit e minacciafti chic fareliiópiccaio 
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poi per paura ai ratvHuggift», e f»n Iacopo al qua! tu debbi andare 

ribaldi, in iqui. fcellcrati, e trilli. & io verrò leco, k ti piace. 

Il Caualiercdicc. maduTitui in carità, che vuoi tu fare 

onere §ìu coftui» torniamo vn poco di quefto corpo, che qui morto giace, 
. PodcfU*, menatelo al palagio, vorrefti in qualche luogo fotterrarc 

* iononiniédo ancor ben quefto gioco II l'cllegrino dice, 

li vuoici qutftecofc andar adagio Lo voporur, poiché portato ho tanto 
per tógiugner a fegno il.tépo, ci loco per cèrto fino kU' Aitar del gran Santa» 
(he l'huom è animai troppo feiuaggio San Ucopo dice , 

e fpcfto quel che accufa e trifto lui, Hor dimmi, poi che portato l'harai 
pigliate quei che accufan coftui. douetu dici, che ne farai poi, 

^ICauaJjerc *a al Podeft4;'edice 11 Pellegono rifpondc. 

Pcrvjuid.irvoftramagnificcnja* : Riportcrollodoucslotrouai, 

^atoho à coftuiimolio maVtoxo, che cofi fede ci demmo tra uof, ^ 

tjj-aUro rontrouQcKe propria innocctia &quiui ancor non lo lafcicrò mai, 
per laqual cofj, io ne meno coftoro, riporteroHo fino a figlifuoi. 
ciorfevuol laDiuinafententia, San Iacopo dice, 

perche gJ ha detto fui vifo à coftbro, Hor'oltre andi^m, che Dio ti bcnedicji 
cheratìaltorno,€'^narihano-chicfto non harai altornar qucfta fatica. 
^ io lafla giudicare ora à te quefto. Il Pellegrino dice, 

IlPodtftàdice Ditemi ynpo,voi.p3r<tedifcreto. 

Mettete coftoro al coperto che pioue che de mici quanti in Ga^itia fon iti 
in dueprigion chenonpofsinparlarfi fi fon chi morti, echi tornati adricto, 
chequefto malpotrebb'cfleraltroue, tutti per ca4i che gl hanno impediti 
e dcbbc in qualche modo ritrouarfi. San Iacopo rifpondc. 

noi iniéderen per agio,quàdo, e doue Dirotte!, benché ha di Dio fecreto, 
. - & in che ra.odo e terno accordariì, perche non eran confefsi, e contriti, 

tu Pellegrino al tua viaggio andrai, come (eitu,chcfaluoviuerai, 
. c quefto ca foci perdonerai. ' ? . e faluo a cafa tua ritornerai. 
Coftoro m hàn di tnftì buona cera, - San Iacopo fparifce. & il Pellegri- 

quel Pellegrin per certo era innocente «o giunto che è a fan Iacopo 

Jior'oltre IO yo faper la cofa intera. 



dice. 



lafciagli vn poco ftar ora al prefentc Te Dcum laudamus, te barone. 



il Re intenderà la cofa vera, 
.non vedi tu, theà dir fqlaehcnte 
. i nomi Scalàbrin, l'altro Ciuffagna, 
fon d'appiccarli sena altra magagna. 
S. Jacopo in forma di pellegrino 
apparifce al pellegrino, e dice. 
Diuoto pellegr j n Dio ti dia pace," 



che tanta gratia m'hauete preftat% 
fh'io ho finito la.mtadeuotione, « 
ilmiocópagno ho qui rapprefentgta 
com'è la fede, e miaobligatione 
yoleaa,e prego il vo to ha acccttjitOìf 
drlui in cielcgftaflu riceùuto , 
come fe viuo <\\ìà fufsi venuto* ^ 
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ddbencfitioperchVo mi botai. 
II pellegrino morto rifurciti^ 
' e d'.ce. 
Ofratel mio (òpr'ogni cofa caro 



Ti <^»c mi faccia Cia Iacopo dono tornia«ci verfo cafa,' fratti mìo, ? 

di tantagratiach ii riporti ancora or tìapiu dolccil caotin ch'èptu noto 
a fuoi figliuoli epoi contento Tono c della Patria ciporta il delio 
e dirò Come Simeone allora, eiiimor de tìgli uol eh c>gn altra co fa 

& à re chieggio humiimcnte perdono per certo palla, e poi quel 4hih fpofa» 
de! mio vtnir doppG tantadimora, ]l Podtltà dicej Caualicre. 

a yifi:arti, e ti ringratio aflai Futc cauarc di prigion CiuiF^gna, 

chi vo fapcrpur di quel latto il vero 
per dichiarar le c è fotto magagaa, 
£t voltandoti al maìandrino 

. ^ dice. 

è dolce amico, che me tanto amafli, Hor vedi narra tutto il fatto intero 
che con fatiche tante, e tanto amore > poichetu Tei capitato alla ragna, > • 
ìnfinp à qui in fpalla mi portaftì, coin aodò il fatto di quel foreftierò 

etanto à Dio tuo merito fu chiaro, chcvoi incolpartì,c dilacofi protwia 
chd pcllegrin che perla via trouafti e non vfcir del fil de la linopia T 
San Iacopo che in cicim'haueuafeco Io dico il ver, come il dicefsi al prete 
«ni rende i te perch'io torni teco. io viddi vn pcllegrin con vna frafci 
11 Romano dice. Àquellafonte quaggiù voi fapete 

O CoDftantjn compagno miadilctto, qucHaltro intanto pel fonno gli cafca 
che gaudio è qfto,.è che miracol certo che s'hauea prima cauato la fete * 
ringratiato fia il Santo benedetto e fotto ti icapo h miflela tafca, * 
/ che m'appari per gratia, enonp metto coftu» guardò fc dormi ua il birbone 
8*io t ho poitato conpietofoaft'eitó e poi fui capo gli dé col baftone. 
cótento fon d'ogni artanno foiferio, Colui gridò folo va tratto fcntimmo 



ben mi parcuad: quel pellegrino 
troppo ioauc il patlaf pel camino. 
11 pellegrino rifuciuto dtceo 

Io non pedo penfar fotto la Luna, 
come riftorar più al mondo pofsi^ 
le di tanta pietade in cofa alcuna^ 
se mai al mio parer comperar pofsij 
Sion lo potria mai far pedona alcuna 
€heÌémpreiion f>a icco doueful^i, 
ceh*io non t ami con perfetto zelo, 
tendati Dio per me merito in cielo, 
lì Romano dice. 

Jlingraiia pure si gran Santo dcuotOì 
c rerdian lauded ogni cofa à DiOj 
foichc € fati^taiio ai aoUrovaco| 



- ««•««••AHI 

coftui la tafca gli tralfe di fotto, 

c traile fuor danar per quel eh io ^mo 

^redochcfufsin feiducati, ò otto 

«olciagguattamo^edipoi ci partimi 

chcnocivtdde,ccorremòdibotto > 
a dirlo al Re, che crollai tu prefo, 

manondiceiamo ogni cefa diftifo 
llPodcftàdice. 
Rimetti ora ìlCiutfagnali drente 
fate venir qucU altro io mia prefeitia 
Yeggiamfe quella cofa hafi,ndaraéio 

^caUbrinodice. 
Che mi comanda voftra reuerentia 
^ llPodelUnfponde. • 
Ch^ tu mi dica ,1 ver. poi fa© *oni«io. 
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iMtrit^arte delU paiftcm», cfcc la gt«ft mi che i eattiui agogn* 

, ottcl pcHcgrÌB che collar ini faccfti. glif* trou»r come la ftarnail bracco 

aimmi in che mc^.ò «loufrToi ilve- «òche ci fia da grattar delUtogna, 

Scalabrino eifpo«ac. (dcftt il m anigoldo potrà bere à macco. 



ttra,tel (u . 11 manigoldo dice. 
Oh. 11 caualiere dice. 
pi Al, tcnetclfaldo. 

. Scalabrino dice* . 
Oime^ cime, oìmc. Il manigoldo 
Ti dia ribaldo . 
Scalabrino dicealPodcfta* 



verità nafcondcr non (ì vuole 
noi vi vedemmo Mtrhieri adirato, 
« non vokmioo romper le parole» 
ne che colHÌben fh< hauefsi rubato 
andafsipcrò à dafde'fialci al fol^, 
che fapcuan Thartiti impiccato, 

hor poi che lui andò pe^attàfuoi, . ^ r >j 

fi dtbbc dire il ver fia che vuol poi. Poi chel peccato m*ha coli codotto. 
Quel pellegrino e certo vn ladroncello io dif ò itvcr fcn^a hllir parola, 
^ SOS lo trouamo con ql morto add^ffo qfto Ciuffagna mio cópagno e ghiot- 
^bc ch'io no credo che vccidefsi quello & ogni cofa faria per la gola, ( to 
piuiofto morto lo trouò in quel foffo, come lui viddc il pcllegrin di botlto 
noi lìnredcmo aprir certo vn borfello e come gliera vna perfont fola, 
ch'era goY»6ato, cdi moneta groflb cofipensò che rubbar li douefsi, 
c moneta conur d'argento, e rame, e poi d'accordo i danar fi godeUu 
come fon grofsi, beili, c fimil trame. Noi laflalummo c6 fufti, e l'antterne 
Poi gli fdroctdelraantello vnjttoppa 
che hauea colui con vn fuo coltelliao, 
qui non douè trouar moneta troppa 

c come ci hebbe veduto U maftino, _ , 

cominciò andar com'vna caprtioppa poi fen'andafsi in pacecomeamico 
' < non parca che potefsi il camino, e per paura che quel non grida fsi, 
noilogridamo, e j'haremmo pigliato noi ci accordarne ch'ai Reien andarsi 
, fe non chel morto ci parue Smorbato II Podeftà dice . 

11 Podcfta dice a) caualiere. Horfei tuper la ritta,eperla pian^ 

caualier dammi iqutftoScakbriPO hor «'accorda il tenor col canto bene, 

infino al palco fei tratti di corda, ora è ènjta in tuttala campana 

per vendicar quel pouer pellegrino, q»e! pc!Iegrin, cheneporto lepe«« 
ch acor mi dool quando mene ricorda 1« miimic non faceua, ne befana, 
fallo'cantarche paia vn lucarino, che an cor pietà pcfando mene viene 

chel canto bene col tenor s'accorda ve di ch'era pur huom giufto,e dinoto 
anzi ilcÒtrario mi parche fia appuro cdi buon cuor fenadaua alfuovoto 
la penitentia il peccato harà giunto Hor mandami coftui infino a Serto . 



ci minacciammo col vifo nimico, 
fe non volea delle mazzate hauerae i 
ò delle frutte di frate Alberino» 
danar trouafsì, che douea fapern^, 



Il caualiere dice, 
fior vedi Scalabrin qui ti bifognt 
iqueftavoitt arrowefciafcil Czeco» 



- ^ - - ir 

ch'vn tratto fol di corda faria poci, 
perche da Vtto à fei cinque e di refto 
icciò che lia finito il becco all'oca» 
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«poi vedrai com'iICiuffag«a^ pfefto quei dine rfbifdislle fòrtfttfmwnte* 

tome dcftro al canapo lui giuóca, n6 iftar più, per loi^o il tépòè.gimto 
•iti^atittì andrai Caualiere in p«fon« ' che«>f»piacc aH^alm Maieftat^, 



à 4ir quel ch^c feguito alla Corona 
- -11 Caualicre va al Re, e di^e . 
Macftà facra io&i pigliar 'colui, 

che con quel morto era ftato veduéo 

caufanon tFouamrunairfluìJ 
♦ ' Valiti' etili) fu defpigliarkypenea'tò 

que'due ribaldi, che accular coftui. 



fcigli impiccàr;tji'oigntvofaf>appunto 
com'io «dico, poiaffdar'gli larciatc^ 
^'li eaoali^rt dicear manigoldo. 
Su manigóldo andianne con lortofto, 
• ! HfìvanigólidbrifpUide; .» 
Io s& pili inpunró,ìpf tepo cheTarr ofto, 

. . . - , 11 manigóldo fegrfita 

haueuàh prima rubbarla v^uto;, E nv'hàtìho fatto tre d, acqua in bc^eca. 
hogli fentiti- m difpartc efteitci^i • ^ ' fori guardarli tu tto mi colleppolo, 
& ogni eofa al coBtrarifrhtnniii'dirtto tahtx5 cheT gozzo la Jingu^nVi tocca 
$<BQnch*ìorhoallacor(taàccordàto -chVnabarbuccia pardi calcatrtfppolo 



* ' J'vn dice alla fonte l'ammmaz7<}eì 
è de la tafca IJiatìcua-rubatOj 
c tolto cmefrafche the gr4doe, 
l'aUf ó che morto l'haueua troUatO| 
« della bórfa datiar gli càuoe, 
Maitre cofe, e noi vidono vccidcre 
non domandar fe lacofaè da riderò. 

£t1iand Scalabrin nome, e^Ciuffagnà 
chefotf hbmi da federati triftij > 
ibcrédo hauertrouatalamàgagna 
& hàuervna coppia di grantrifti, 
^i dare al yentobcn delle calcagna 

' ■ < infegnaì- lor la folfa, e {atti rnHli 
che dalla lunga fiÌGcerebbon quefti 
fcèrpe, gogne, m i tre^ e gra'n'ca^rtìfti. 
■ IlRerifponde. 

A meparrcbbeperdbbreuiare, 
*f>erchefon degni di grauefupplitio 



"tò ftauò tuttauiapiù in fu la coccé^' 
che non ideate mai corda à feppolo 
òr'oltreandiane, enó mi fon'vn fuccio 
jò c'ho beuto fu forfè vn quà^tiiccio. 
I Pellegrini trouano i due ftialan- 
' - » drini cbevanno i giuftitia,8e il 
Romano cioè Colella con ma- 1 
i ra^jigJia dice. ' 
Che>cofa èquefta.ó Coftantin coftofo 
Tono quei trrftì, ch'ai Rém accuforno, 
vedi che vanno alle forche al martore, 
à me parrebbe in fu queftoriroi'nb 
d* vfar pietà, e di pregar per fóro > 
fe fi potcftin campar quefto giorno 
al PodeOsiper gmtia gli thegglamo, 

poiché gratiaàcheftoihauta abbiamo 
J pellegrini vanno al Podeflà & 
Coklla dice. 



che tu grirapicchi,epoi gH lafci Sdare Io fon quelpcllegrin che txi collafti 
- tornateà cafa.efatc il voftr ofh*J« ««« J L^P^ couaiti. 



tornateà cafa jefatc il voftr ofiìtio 
' i'empre fi vuole nel ben far fperarc 
e temer fempre l'eterno giuditio, 
«»gnuii li credc coprir lefue Colpe, 
poi non c*èp!Ù pelle chcdi volpe 
■ IIPodeftàdice|.tlCauaIierè. ^ 
Cattalicr fa cok^prcllo ben'vnto. 



non so Ct tu rni riconofcerai, 
guarda coftai^diegii morto il guar-' 
t poi di lu, ti marauiglicrai , Aiafti 
IO mi parti come tu mi hfciafti,, ' 
IO al granSahto lorapprefentai 
e com;il pofi al degnò tabernacolo, 
rcfufcito per gratia^eper miracolo. 

£ perche 
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E perche tanta gratta ftifcacmmo tccéCo, gmftf>*.on^ potènte, e grtnjc, 

voglia per aUn inchc gratia impetrare' «ai viucjim innanzi di Raaitti, 

pecchcà giuftitia menar «e vedemmo di mclce dcrbe. dilacufte,c ghiadc, 

que'dua teftc chcci,h«bbeno accufare per agguagliare i cibi già puliti 

prcghiami:,esépreper c<r pregher«hM> . fc d-'H»*! «i^ o mandi altre viu/nd.c 

.b.opcrgratiaglifiCciUfciate^ comeTae€lfe>.g>.àipdiUcrlibofchi, ^ 

peramor difan Iacopo, e per quwfto «mai farà {^»^ib^^»mché ci-^i>norj»ip 



"» I 



1 malandrini fi partono, 5r i Pelle- 
grini il partono l vno dallaltr^ 
& il Romano dice • 
Noi fiam condotti Co(tantin mi» caro 
per giiatia^i fan Iacopo, e di Dio^ 
u «doucufl.ottri bordon s'accompagivir© 



miracol che tu vedi maniteilo. 
llPodtftàdice. 
loriconofco teviuo,c quel morto, 
e d» tua ^ratiafon molto contento»: 
dj te mi duol, perth io tji feci torto, 

mfl forfè ic tutto di D-iOpiacinianto . . . - 

c perche vn g»a miratol veggio fcorto ii cK'i^v ti laffocaro tratcl mio, 

perdono ve Icj II r.vienqua Chimcto il viuct fenaa te mifarà amaro, 

corri, va pi tfìo, che nó grimpiccafsi ne di vedetti al mondo mai cred i» 

chel manigoldpfo che ftudia i pafsi. maforfeci vedremo infiem e ancora, 

Ghimenti diceal cavaliere. ^ fatti Con Dio, va in pact alla buon'or* 
Ou litr faldo, ferma,afpetta vn poco IlGenouefe dice , 

ncn irpiu oltre, ncn hannò a mOrift ColeUamio Viocredefsi potere 

JlCaualieredicc. de* b^nefiti] ri dorarti mai. 

Chi e ccfiui the corre chcpar fiioco, . non mi farebbe il morit difpiacerC 

egliè Chimenti, quefto che vuol dire, fu benedetto il di ch'io ti trouai, 

11 manigoldo dice. ioti aò il cuòre, l'anima, e 1 hauere 

Quf fto farebbe addio il piubcl gioco e tre figliuol che m mia terra lafciat 

io ci hoAi r-ne.ztttato ben trelire, erercheUgrSd amor il cor mi tocca 

and.an pur v»a, .o non Ttnlo nulla. ti vobaciare, c tubacia ine t.i bocca. 
Chimcmicpazzo,ddtsgi3,€ttaftulU La donna del Genouc.te dice 

. Chimcntidice... , ». • ?' ^S''*''*^ . „' , ^ 

Il PodaU innanzi che più ti garrì Che vuoU^r/jiiefto che nou?Ua aIc^n« 
campa cottoro, e i capretti lor caua... di Goftant.no habbiamo tyai sentito 
I l Boia dice rimafo al lume della Luna, , 

liPodeftiVonà.heilRegligarri, pecampimpxto,oime caro marito 

che Podtfta..:he campa coftoriaua e per pm mm dolore ernia tortuna, 
io vogl.oalmenalmcn quelli tab^arri , invjTjonin ^ftj^notreappam^ 
„ dra. vn d, bcldu poiben gli ftaua farebbe ma, cuftu, eh c q-a gm preffo 
iia miladctro à chi queft arte piace io bramo tanto che mi par già delS» 
io nó potei mai h.uercauoli in pace O figh miei correte al padre voftro, 
I Malandrini fciolt. dicono. egli e tornato, & e pur Coftant,n9 

EtcVuo Dio dal qual Canio cfawdui, bc« lia tornato ogw npofo aoikso. 
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ctJm'Kai tu &tio jfì'hMf^b csnrmo, ^ vn mtfnroTefurcìtif, firid w<jrì|Je 
ve<lKhd fognoril v<f ft» hau<a moftro' l'haueà veduto, & crcdral mió dire. 



• c la mia vifion fu 4^ matrino 
ringfatiàto fan Iacopo ifefia, -jj 
che m ha rrnduta b' mucompagnik. 
Ctìnanùttò diceallailblina. ' 
O donrt* mìa l^ff òttar da iflafigiarej - 
nòn domatfdaf s'i«>hbHaiÉrtbdifàgio 
'« (lato vn tòzzo rpcflo il mio cenare 
& vn canile vi letto, il mio palagio, 
*ììna tanic cofe ti fon da contare, 
t^hc cibi fogna à còhiarle piu agio^ 
«J%ató cK'ió fon C!ond<ótto à ^aluameiiro, 
c s io '.moti f$i flòra ne fon contentò 
La dori» a de) ina fi od ICC. ^ 
CKfe coftu^> eh io veggio egli è cólella 
. certo egìhè clìò, D:0 ne (ia laudato 
*'*^ò figHHo^nsfo c'è buona noiieJI», : 
marito, e padré^ t»^a'tl bcirtèrnato 
s'io fono ftita per me mtfehlh«$b^ 
nondioiariéàr, ch'iòhó be>ff1a^trouato 
ìtiiin cbe ei fcvbt^i mai di nuUtf poirto 
tal cb'io pcwfàiid c^e t« fuf^i mòrrb < 
- - Colellanrpondeantì moglie^ 
Tb-farài dorrà mia pitì doloròfa 
*T( 1 mìo toma*, che nelJi nv>a j^airiùa 



Or4 Còleiia diucnta lebbroTo^ 
e dice. 

lobo tanto di fagro foftenuto 

donna mia, credo pel lungo viaggio 
■'ch'io fon lutto lebbrofo diuentaro, 
ò forfè vuole Diodi me far ( isgio, 
come di Giobbe adun.jue e douuto 
di feguitarc il mio pellegrinaggio, 
rimanetetM in pace, e fitte bene, 
però éhe ii Oio vbidir ficonutene. 
f ^•'G&lella'fi partei e giugnendd à '» 

cafadi Goftantinopiccbia, 
■ c-dice>.' 

Percarttà limoftia, eper Dio, 

eper amordf fan facopo Tanto. 

Coilaminodrcefèn tendo 
f>iOi Goltifa. 

Ghi^é«fwel fàriingotto, che fem'io? ^ 
madateUi^, Che gl ha ciarlato tanto, 
ohe fci tii ftàtò', ò tompagrid ntiò • * 
a fa» Iacopo oa voi ta t o i 1- ca h to, 
empietegli d^ vin qucfta barletta/ 
che v'c flato duevolie per la fretta 
-, ^ t • ' Colella dice. 

«Ih'ibhòvtduto in cjiicflocamincofa, N^n mi direbbe coli villania 
chclamia^i^|e^ncbMimarr^ 

10 lalTo a te bgl.u0ldo4ce:mia fpofa ch'inficme andando morìp^r la via* 
: in pace fif. c-he f"'-;rà'nna vita ^ r'^ „,^rto il porrai, tato à picti mi màfk 

alla mia robba Ko dif|)ofto dar bando, .i Coftantino dice 

esépre pel mondo k pellegrinando tu feiCoIclla per la fede mia 
' j,' i^àtint^y^Cpo^^àc,^ è ria fot turiate clvihdotìinar puoftL 

e'fòenr^rara a mechjTarà.o, - , ; ^^derti hor c}u. con ta,ta.po„m^ 

dunque ptfrsepreabbSdoftarttt «bai. abbracciami compagno mio e frate 

€rtf?fai'e,e tu e .lfigl.llol mio «'^aqui condotto r?miferamenic 

della mia robba vm» parte torrai, lebrofo, afflitto, pouero. e mefchiiio 

\cheii»tedoogn altra cofa dar per Dio oim^ cuorlaflbouanto fei dolente 

^ch'io ho TCtfuto, ^ noi «rcdciii mai ò dolte fotio, ò frdel pellegrino ' 
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ff àì^no n "sò khc paiQi tò m i pi g\bn > 

< r > 'figliuolii dopfnir<?.^^'^ 
0%li*iiei|td fecn mifori tiad,^^ 
a qvali il proprio pidré filler lì^dcle 
pw certo ché^«afc*fti fufentufan^ ' > 
, l^no pcfafti hor quanto ^maro (c\é' 
guiltir coaùieivifKaltk<Mormeittaci^ 
^51iìabc*fiii»efttt%Wi*ó 
cpoijch itìhcbbtlarobba finitaci V chcpoi eheda Dio fcgtiò iionrivc4^ 
poucro^ein&rinc> $6 pei modo adaco^ per cèrta glie gf andiofeìrgo la fedtf 
hor so còxcto poi ch*io t*ho trouato^ Che farò io anchor^forfc non piace 

à Dio però chio (ia tanto nimico 



cKc niìpòrtafti:MtttotameVitr^' 
. feite venir cfu^ntimediciifono ; j 
nelj* città 4ui tanto ch-ioragipno{> 
Coklla dice. brjniji 
O i^oftantino io non harei giamat ? 
pcfato che tu fufsi ancora in viUj - 
tanto tempo è già ch'ioti lafciai, - 
fappì ch(? poi doppo la mia parata ^ 
a' poueri ogni co&difpenGiiyi 



a miei'figliuolt^vn tigro afpr o rapaée 
iiòttfaritt q(ìt>Vcifmi^ cWè qlchio dica 
> * chi si $*ég1< cbnféh te^poiche tace; ^ 
^ ^h*io^ hot^ffa ingrato i fi fedel àtBÌth ' 



Vn Medico viene^ e dice a 
Cofiantino. 
ftona Giltts^ quid cft^ che voi naandate ^ 
à\ noi cercando ti fubito, e preflo,^ 
c pur non par ^hebirogno n'abbiato 

perche la cera cel fa manifcllo. io ftò fofpefo , e non so che far deggio 

Coftantino rifponde . ^ l ftcirfef per guarire e male peggio. 

X»a prima cofa i ben venuti fiate, Dunque nclfingue tuo le tue man roflb 

io vo che vediate v« poco quello bruttar c rudele,e federato vogli, 

amico mio malato, che vi piaccia, efei quel che vcftifti pur queft ofla 
che per guarirlo ogni cofa lì faccia* _ delle tue carne,ora cofi le ipogli? 
Il medico fecondo dice. ' hei fi fia^fetuo piacer non foflc 

fjoi parleren padrenoftro ingramati^a Signor che in cielo fei di ciòmifciogli 
te non fine caufa^ perche c'è dafarc* tatto m harefti qualche fegno aperto 
per quel che moftra teorica, e pratica tj dVn tal peccato ^ io gli vo vccider pfto 
oportet magnunbalneumpreparariié' s La donna torna di fuori^eCo- 
fanguine puro, res valdc, cum atica ftantino dice. 

Tirginum ergo, nota fine quarc Non andar bora in camera à deftarli ^ 
eum fanale fi volumus in toto laflagli rn poco ripofareanchora^ 

manum pulfus non eft fine moto. che non fi vuol cofi predo leuarlij 

fatti con Dio il rimedio e trouato ne tu fi tofto ir la mattina fuora. 

(angue vergin bifogaa hauer humaao La donna rifponde. 

Coftantino dice • terza^anz i fi vuol chiamarli 

Che debbo fare à non effer ingrato, odi che fantafia t'evenuta bora, 

debbo far ogni sforzo che fiafano à qfto modo impareranno a leggere 

io ho per lui ia vita, ci ma portato, tu non fei più da fapergli correggere 
da l'altra parte fpargo il sague vmano^ La donna entra in camera, 
ch*io ho creato de miei propri figlia c dice 

Che 




X 

Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.6.7.56.VI.13. 



Chc,vfgg.»oCoft.ntj4tew,pFcftoì Hor oltre dmimmUMfcntìtrr . 

che gl ano.pomi d'oTCoMvK prcfto qod.peHc.g.irió)..he<oIìctttfa,V t 

in mano,<;hem^, vciUfti^iubeHu C) quando faprai do^„;WJ..J,ntcro. 

v ,. Coltaiit,nod,ce. , , con meco intìemeri toiioert.rail'-S 

Di^<he fano m ha, pur man.fefèa io vo che à Dio volgia «oflro pc(?cri 

c4,i^,9op^cavbcnche yccid,^^^ ed,fpre«iamo i! mSndo fec, nuce 

^uaco^^, se.p,n quc^a mia yecWsjaa L Angelo di<h«„U^,^.^K^^^ 

r^^*»*' che veduto; & af^dltaS^aUe^ > 
urnx. rendei l'anv,»,m^^|,n^ ,-S^tì*hciar si la Di^ii^a poient^V. 

L tYr*? r • ■ '^^-"«o^ritto^congrandXi^^^^^ 

&pradehglmoltn.h3»iattodono cddia Wta cipcrdaiwré^e 

^,.1» core pp,«9 d.gauauJi^ dH^liei,^ cM»rt.,f,abbtatcperhoa„Hicentia^ 

eh lo^wevc^o aj,:^,g«or, g^códo ,peftral,r. volta vi ùii^^^X 

rm cotco €'lmo»«befi*r« M motfdo esò che tutu vi confolaic»^^ 



ul'ji:' fu 
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